
Instru ction Manual
TK01 Remote control

TK01 Kabellose Kopfhörer

TK01 Écouteurs sans fil

TK01 Cuffie senza fili

TK01 Audífonos inalámbricos

TK01 ワイヤレスヘッドホン

Connect

Please read the instructions before use

English

 
 

 

Opera

2. After open the phone Bluetooth, Click the <TK01> 

to Pairing

1. Turn on the power(Remote control auto  power on)

Bl th
De

tion

Take photos
/videos

Volume
 adjustment

X1: Click Once X2: Click 2 times

Play/pause

Fast-forward
/Get back off

Blueuettootooh

Devviicce e nnaammee

Available Devices

TK��

NovKa30�>>

Press and hold the left/Rignht button

Bedienungsanleitung

Deutsch

Manuel d'instructions

Français

Manuale di istruzioni

Italiano

Manual de instrucciones

Español

使用説明書

使用前に説明書をお読みください

にほんご

Bitte lesen Sie die Anweisungen 
vor der Verwendung

Veuillez lire les instructions 
avant utilisation

Si prega di leggere le istruzioni 
prima dell'uso

Lea las instrucciones antes de usar

X1 X1

Specifications

Package

黑白印刷，纸张70g的书写纸

1. Keep the product away from extremely hot and cold 
environments,  it will damage the battery and circuit.
2. Avoid liquid immersion into the product.
3. Do not disassemble the product.
4. Do not use concentrated chemical products or detergents to 
clean the product.
5. Use only 5V/1A power supply. Connecting the power supply 
voltage too high may cause serious damage.
6. Do not randomly discard or place the product near fire or high 
temperature to avoid the danger of explosion.

Safety Instructions

Contact@evatmaster.com

Contact@evatmaster.com

1. Halten Sie das Produkt von extrem heißen und kalten 
Umgebungen fern, da dies den Akku und den Schaltkreis 
beschädigen kann.
2. Vermeiden Sie das Eintauchen von Flüssigkeiten in das Produkt.
3. Zerlegen Sie das Produkt nicht.
4. Verwenden Sie keine konzentrierten chemischen Produkte oder 
Reinigungsmittel, um das Produkt zu reinigen.
5. Verwenden Sie nur 5V/1A Netzteil. Das Anschließen der 
Versorgungsspannung zu hoch kann schwere Schäden 
verursachen.
6. Das Produkt nicht willkürlich entsorgen oder in der Nähe von 
Feuer oder hohen Temperaturen platzieren, um Explosionsgefahr 
zu vermeiden.

Sicherheitshinweise

Contact@evatmaster.com

Contact@evatmaster.com

1. Gardez le produit à l'écart des environnements extrêmement 
chauds et froids, cela endommagera la batterie et le circuit.
2. Évitez l'immersion de liquide dans le produit.
3. Ne démontez pas le produit.
4. N'utilisez pas de produits chimiques concentrés ou de 
détergents pour nettoyer le produit.
5. Utilisez uniquement une alimentation 5V/1A. Le raccordement 
d'une tension d'alimentation trop élevée peut causer de graves 
dommages.
6. Ne jetez pas ou ne placez pas le produit au hasard près du feu 
ou à haute température pour éviter le danger d'explosion.

Consignes de sécurité

Contact@evatmaster.com

Contact@evatmaster.com

1. Tenere il prodotto lontano da ambienti estremamente caldi e 
freddi, danneggerebbe la batteria e il circuito.
2. Evitare l'immersione di liquidi nel prodotto.
3. Non smontare il prodotto.
4. Non utilizzare prodotti chimici concentrati o detergenti per 
pulire il prodotto.
5. Utilizzare solo alimentazione 5V/1A. Il collegamento di una 
tensione di alimentazione troppo alta può causare seri danni.
6. Non gettare o posizionare il prodotto in modo casuale vicino a 
fuoco o temperature elevate per evitare il pericolo di esplosione.

Istruzioni di sicurezza

Contact@evatmaster.com

Contact@evatmaster.com

1. Mantenga el producto alejado de ambientes extremadamente 
calientes y fríos, dañará la batería y el circuito.
2. Evite la inmersión de líquidos en el producto.
3. No desmonte el producto.
4. No utilice productos químicos concentrados o detergentes para 
limpiar el producto.
5. Use solo una fuente de alimentación de 5V/1A. Conectar el 
voltaje de la fuente de alimentación demasiado alto puede causar 
daños graves.
6. No deseche al azar ni coloque el producto cerca del fuego o a 
altas temperaturas para evitar el peligro de explosión.

Las instrucciones de seguridad

Contact@evatmaster.com

Contact@evatmaster.com

1.製品を極端に高温および低温の環境から遠ざけてください。バッ
テリーと回路が損傷します。
2.製品への液体の浸漬を避けてください。
3.製品を分解しないでください。
4.製品の洗浄に濃縮化学製品または洗剤を使用しないでください。
5. 5V/1A電源のみを使用してください。 電源電圧の接続が高すぎる
と、重大な損傷を引き起こす可能性があります。
6.爆発の危険を避けるために、製品をランダムに廃棄したり、火や
高温の近くに置いたりしないでください。

安全についての案内

Contact@evatmaster.com

Contact@evatmaster.com

Power button

OK

Like it

X2

OK

X1X1

The orange light is
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always on for � seconds.

Charging time：��� minutes

Battery capacity：���mAh

Standby time: ����H

�*Remote control
�*Type-C Cable
�*User Manual

Verbinden

2. After open the phoneNachdem Sie das Telefon 
Bluetooth geöffnet haben, klicken Sie auf                 
Zur Kopplung  

<TK01> 

1. Schalten Sie die Stromversorgung ein 
(Fernbedienung automatisch einschalten)

Bluetooth
Device name K30 >

Betrieb

Fotos machen 
 /Videos

Volume
 adjustment

X1: Einmal klicken X2: 2 Mal klicken 

Spielen/Pausieren

Vorspulen 
 /Geb zurück

Bluetooth

Device name

TK��

Nova� >

 Halten Sie die linke/ausrichtende Taste gedrückt

X1 X1

Spezifikationen

Bündel

Netzschalter

OK

Gefällt mir

X2

OK

X1X1
� * Fernbedienung 
� * Typ-C-Kabel 
� * Benutzerhandbuch

Relier

2. Après avoir ouvert le téléphone Bluetooth, cliquez
 sur le <TK01>  À l'appariement 

1. Allumez l'alimentation (la télécommande s'allume 
automatiquement) 

Bluetooth
Device name K30 >

Opération

Prendre des 
photos /Vidéos

Volume 
 Adaptation

X1: Cliquez une fois X2: Cliquez 2 fois 

Jouer/pauser

Avance rapide 
 /Reprendre

Bluetooth

Device name

TK��

Nova� >

 Appuyez et maintenez le bouton gauche/à droite

X1 X1

Spécifications

Colis

Bouton 
d'alimentation

OK

J'aime ça

X2

OK

X1X1
�*Télécommande 
�*Câble de type C 
�*Manuel de l'utilisateur

Collegare

2. Dopo aver aperto il telefono Bluetooth, fare clic su
                  All'abbinamento<TK01> 

1. Accendere l'alimentazione (accensione automatica 
a controllo remoto) 

Bluetooth
Device name K30 >

operazione

Scatta foto 
 /Video

Volume 
 Regolazione

X1: Fai clic una volta X2: Clicca 2 volte 

Riproduzione
/pausa

Avanti veloce 
 /Scendi

Bluetooth

Device name

TK��

Nova� >

 Tieni premuto il pulsante sinistra/destra

X1 X1

Specifiche

Pacco

Pulsante di 
accensione

OK

Mi piace

X2

OK

X1X1
�*Controllo remoto 
 Cavo �*Type-C 
 �*Manuale dell'utente

Conectar

2. Después de abrir el Bluetooth del teléfono, haga clic 
en el                  Para emparejar<TK01> 

1. Enciende la alimentación (encendido automático 
del control remoto) 

Bluetooth
Device name K30 >

Operació

Haz fotos 
 /Vídeos

Volumen 
 Ajuste

X1: Haz Clic Una Vez X2: Haz clic 2 veces

Reproducir/pausa

Avance rápido 
 /Ponte de baja

Bluetooth

Device name

TK��

Nova� >

Mantén pulsado el botón izquierdo/Rignht 

X1 X1

Especificaciones

Paquete

Botón de 
encendido

OK

Me gusta

X2

OK

X1X1
�*Control remoto 
 Cable �* Tipo-C 
 �*Manual del usuario

接続

2.  電話のBluetoothを開いた後、                をクリックします。 
 ペアリングに
 

<TK01> 

1. 電源を入れる(リモートコントロール自動電源オン) 

Bluetooth
Device name K30 >

操作

写真を撮る
/ビデオ

ボリューム
調整

再生/一時停止

早送りする
/降りる

Bluetooth

Device name

TK��

Nova� >

左/右ボタンを長押しする
X1：ワンクリック     X2：2回クリック

X1 X1

規格

包装

電源ボタン

OK

いいね

X2

OK

X1X1
�*Remote Control 
 �*Type-Cケーブル 
 �*ユーザーマニュアル

 Übertragungsfrequenz: �.���-�.��0GHz ISM 

 Übertragungsreichweite: �� m 

 Batteriegewicht: Etwa �,� g 

 Lademodus: Typ-c 

 Ladezeit: ��� Minuten 

 Batteriekapazität: ���mAh 

 Standby-Zeit:����H

Fréquence de transmission : �,���-�,��0 GHz ISM 

 Gamme de transmission : �� m 

 Poids de la batterie : environ �,� g 

 Mode de charge : Type-c 

 Temps de charge : ��� minutes 

 Capacité de la batterie : ��� mAh 

 Temps de veille:����H

Frequenza di trasmissione: �.���-�,��0 GHz ISM 

 Gamma di trasmissione: ��m 

 Peso della batteria: circa �,� g 

 Modalità di ricarica: Tipo-c 

 Tempo di ricarica: ��� minuti 

 Capacità della batteria: ��� mAh 

 Tempo di standby:����H

Frecuencia de transmisión: �,��-�,��0 GHz ISM 

 Rango de transmisión: �� m 

 Peso de la batería: Aproximadamente �,� g 

 Modo de carga: Tipo-c 

 Tiempo de carga: ��� minutos 

 Capacidad de la batería: ��� mAh 

 Tiempo de espera:����H

伝送周波数:�.���-�.��0GHz ISM

伝送範囲：��m

バッテリー重量：約�.�g

充電モード：Type-c

充電時間：���分

バッテリー容量：���mAh

スタンバイ時間:����H

�. リモートコントロール：
ステップ�：iOSデバイスはまず補助タッチをオンにする必要があります。他のデバイス
はこのステップに署名します（iOSシステムバージョンは��.�以上である必要がありま
す）設定-アクセシビリティ-タッチ-アシストタッチを有効にする（�-�-�-�図に示すよう
に）
ステップ�：押し上げて「スイッチ」ボタンを切り替えてオンにします（オレンジライトが�
秒間点灯する）
ステップ�：携帯電話またはタブレットでBluetoothをオンにし、ペアリング「TK��（リモ
ートコントロール）」を検索し、正常に接続しますステップ�：ソフトウェアを開き、操作
を実行して使用します 

設定ガイド

(Das orangefarbene Licht ist immer für 2 Sekunden an)

(La lumière orange est 
 toujours allumée pendant 2 secondes)

（La luce arancione è

（La luz naranja siempre
 está encendida durante 2 segundos）

sempre accesa per 2 secondi

FCC  
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
 may cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
 measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.  
-- Increase the separation between the equipment and receiver.   
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.  
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. 
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment 
* RF warning for Portable device:  
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure condition without restriction. 


